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Aulo Gellio, Notti attiche 14, 7
Quod M. Varro Cn. Pompeio, consuli primum 
designato, commentarium dedit, quem appellauit 
ipse εἰσαγωγικόν, de officio senatus habendi. Gnaeo 
Pompeio consulatus primus cum M. Crasso 
designatus est. Eum magistratum Pompeius cum 
initurus foret quoniam per militiae tempora senatus 
habendi consulendique, rerum expers urbanarum fuit, 
M. Varronem familiarem suum rogauit, uti 
commentarium faceret εἰσαγωγικόν - sic enim Varro 
ipse appellat -, ex quo disceret, quid facere dicereque 
deberet, cum senatum consuleret. Eum librum 
commentarium, quem super ea re Pompeio fecerat, 
perisse Varro ait in litteris quas ad Oppianum dedit, 
quae sunt in libro epistolicarum quaestionum quarto, 
in quibus litteris, quoniam quae ante scripserat non 
comparebant, docet rursum multa ad eam rem 
ducentia.



Sallustio, Bellum Catilinae 5, 1-8



Sallustio, Bellum Catilinae 14



Cicerone, ad Atticum 2, 3, 3 (dicembre 60)



Velleio Patercolo 2, 44, 1

Hoc igitur consule inter eum et Cn. Pompeium et M. Crassum inita 
potentiae societas, quae urbi orbique terrarum nec minus diverso 
cuique tempore ipsis exitiabilis fuit.

Durante il suo consolato, tra lui, Pompeo e Crasso fu stretta una 
potentiae societas che si rivelò esiziale per la Città e il mondo 
intero, e non meno per loro stesso, a ciascuno in tempi diversi.



Cicerone, ad Atticum 2, 9, 2 
(16/17 aprile del 59)

Etenim, si fuit invidiosa senatus potentia, cum ea non ad populum 
sed ad tris homines immoderatos redacta sit, quid iam censes fore? 
proinde isti licet faciant quos volunt consules, tribunos pl., denique 
etiam Vatini strumam sacerdoti διβάφῳ vestiant.

Se suscitò malcontento il potere del senato, ora che quel potere è 
stato conferito non al popolo ma a tre uomini smodati, che cosa 
credi che accadrà? Vedi come a questi sia consentito creare 
consoli e tribuni della plebe tutti quelli che vogliono, finanche far 
vestire l’abito purpureo dell’augurato a quel tumore purulento di 
Vatinio.



Svetonio, Vita di Cesare 20

Lege autem agraria promulgata obnuntiantem collegam armis foro 
expulit ac postero die in senatu conquestum nec quoquam reperto, qui 
super tali consternatione referre aut censere aliquid auderet, qualia 
multa saepe in levioribus turbis decreta erant, in eam coegit 
desperationem, ut, quoad potestate abiret, domo abditus nihil aliud 
quam per edicta obnuntiaret. Unus ex eo tempore omnia in re publica et 
ad arbitrium administravit, ut nonnulli urbanorum, cum quid per iocum 
testandi gratia signarent, non Caesare et Bibulo, sed Iulio et Caesare 
consulibus actum scriberent (…).



Svetonio, Vita di Cesare 20
Scacciò con le armi dal foro il collega che si opponeva a una 
sua proposta di legge agraria. Questi, essendosene lamentato 
il giorno dopo in Senato e non avendo trovato nessuno che 
osasse farsi relatore di un fatto così grave o che prendesse 
l’iniziativa di proporre una di quelle misure che, spesso, si 
erano adottate in disordini di minor conto, fu preso da tale 
scoramento che si chiuse in casa fino al termine del suo 
mandato, opponendosi soltanto per editti. Da allora Cesare 
governò da solo e secondo il suo arbitrio, tanto che alcuni 
buontemponi, volendo, per scherzo, autenticare un 
documento, lo datarono come scritto non sotto il consolato di 
Cesare e di Bibulo, ma di Giulio e Cesare (…)



Asconio, in Milonianam 32-33 Clark



Cicerone, ad Atticum 7, 11, 3 
(21 gennaio del 49 a.C.)

Redeamus ad nostrum. per fortunas, quale tibi consilium Pompei 
videtur? hoc quaero, quid urbem reliquerit; ego enim ἀπορῶ. tum 
nihil absurdius. urbem tu relinquas? ergo idem, si Galli venirent. 
'non est' inquit 'in parietibus res publica.' at in aris et focis.
Torniamo a parlare del nostro amico. Per amor del cielo, che cosa 
te ne sembra della decisione di Pompeo? Ti chiedo, perché mai ha 
lasciato la Città? Io non capisco. Non c’è nulla di più assurdo. Tu 
lasceresti la Città? Se arrivassero i Galli, si farebbe la stessa cosa? 
Ha detto che la res publica non sta nelle pareti. Invece sta proprio 
negli altari e nei focolari.


